Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

amma dharmasaMvardhani-aThANA 

In kRti 'amma dharmasaMvardhani' - rAga aThANA (tALa Adi), Sri 
tyAgarAja prays to spouse of Lord praNArti hara at tiruvaiyAru. 

P amma dharmasaMvardhani- 

(y)AdukO(v)amma mA(yamma) 

A immahini nl sari(y)evar(a)mma 

Sivuni komma mA(yamma) 

Cl klhAtri dhara nAyaka priya 

putri madana kOTi manjuLa 
gAtri aruNa 2 nlraja daLa 
nEtri nirupama Subha 
gAtri 3 pITha nilayE vara hasta 
dhRta 4 valayE parama 
pavitri bhakta pAlana dhurandhari 
5 vlra Sakti nE namminA(namma) 

C2 amba 6 kambu kaNThi cAru 

7 kadamba gahana sancAriNi 
bimb(A)dhara 8 taTit kOTi 
nibh(A)bhari dayA vAri nidhE 
9 Sambar(A)ri vairi hRc-cankari 
10 kaumAri svarajita 
tumburu nArada sanglta mAdhuryE 
durita hAriNi mA(yamma) 

C3 dhanyE ri tryambakE 

mUrdhanyE parama yOgi hRdaya 
mAnyE tyAgarAj a kula 
SaraNyE patita pAvani 
kAruNya sAgari sadA 
aparOkshamu kArAdA sahya 
kanyA tlra vAsini parAtpari 



l2 kAtyAyani rAma sOdari mA(yamma) 


Gist 

O My Mother dharaiasaMvardhani (name of Mother at tiruvaiyAru) ! O 
Spouse of Lord Siva! 

O Mother! O Dearest daughter of himavAn! O Mother who has a 
beautiful personality like crore cupids! O Mother who has eyes like the red lotus 
petal! O Mother who has peerless auspicious body! O Mother resident in the Holy 
Seats! O Mother who wears bracelets or bangles in Her sacred hands! O 
Supremely sacred One! O Mother who bears the burden of protecting the 
devotees! O Mother who is the chief of powers! 

O Mother who is shell necked, found in the charming kadamaba thicket! 
O Mother with splendour resembling crores of lightnings, having lips like the 
(red) bimba fruit! O Ocean of mercy! O Mother Sankari abiding in the heart of 
Lord Siva! O Mother who is Sakti of Lord kumAra (subrahmaNya)! O Mother 
with sweet voice which surpasses the (sweetness of) music of tumburu and that of 
sage nArada! O Destroyer of sins! 

0 Auspicious Mother! O Three-eyed! O Pre-eminent One! O Mother who 
is honoured in the hearts of supreme ascetics! O Mother who is the refuge of the 
family of tyAgarAja! O Mother who sanctifies the fallen! O Ocean of mercy! O 
Mother who is resident on the banks of river kAvEri! O Mother who is beyond 
everything! O Mother kAtyAyani! O Sister of Lord Sri rAma! 

Who is equal to you in this world? 

1 have placed faith in You. 

Please support me. 

Can't You always be perceptible to me? 

Word-by-word Meaning 

P O My (mA) Mother (amma) (mAyamma) dharmasaMvardhani (name of 
Mother at tiruvaiyAru) ! Please support me (AdukO) 
(dharmasaMvardhaniyAdukOvamma) . 

A O Spouse (komma) of Lord Siva (Sivuni)! Who is (evaramma) equal 
(sari) (sariyevaramma) to you (nl) in this world (im-mahini)? 

O My (mA) Mother dharmasaMvardhani! Please support me. 

Cl O Mother (dhAtri) ! O Dearest (priya) daughter (putri) of himavAn - the 
Lord (nAyaka) of the mountains (dhara)! O Mother who has a beautiful 
(manjuLa) personality (gAtri) like crore (kOTi) cupids (madana) ! 

O Mother who has eyes (nEtri) like the red (aruNa) (literally pre-dawn) 
lotus (nlraja) petal (daLa)! O Mother who has peerless (nirupama) auspicious 
(Subha) body (gAtri) ! 

O Mother resident (nilayE) in the Holy Seats (pITha)! O Mother who 
wears (dhRta) bracelets or bangles (valayE) in Her sacred (vara) hands (hasta) ! 

O Supremely (parama) sacred (pavitri) One! O Mother who bears the 
burden (dhurandhari) of protecting (pAlana) the devotees (bhakta) ! 

O Mother who is the chief (vlra) of powers (Sakti)! O Mother 
dharmasaMvardhani! I (nE) have placed faith (namminAnu) in You; please 
support me. 

C2 O Mother (amba) who is shell (karnbu) necked (kanTi), found 
(sancAiiNi) in the charming (cAru) kadamaba thicket (gahana) ! 



O Mother with splendour (Abhaii) resembling (nibha) crores (kOTi) of 
lightnings (taTit), having lips (adhara) like the (red) bimba (bimbAdhara) fruit! O 
Ocean (vAri nidhi) (nidhE) of mercy (dayA) ! 

O Mother Sankari (literally wife of Sankara) abiding in the heart (hRt) 
(hRc-cankari) of Lord Siva - enemy (vairi) of cupid - enemy (ari) of Sambara 
(SambarAri) asura! O Mother who is Sakti of Lord kumAra (subrahmaNya) 
(kaumAii) ! 

O Mother with sweet (mAdhuryE) voice (svara) which surpasses (jita) the 
(sweetness of) music (sanglta) of tumburu (chief of celestial musicians) and that 
of sage nArada! 

O Destroyer (hAriNi) of sins (durita)! O My (mA) Mother 
dharmasaMvardhani! please support me. 

C3 O Auspicious (dhanyE) Mother! O Three- eyed (tryambakE)! O Pre- 
eminent One (mUrdhanyE) ! 

O Mother who is honoured (mAnyE) in the hearts (hRdaya) of supreme 
(parama) ascetics (yOgi) ! 

O Mother who is the refuge (SaraNyE) of the family (kula) of tyAgarAja! 
O Mother who sanc tifi es (pAvani) the fallen (patita) ! 

O Ocean (sAgari) of mercy (kAruNya)! can't You (kArAdA) always (sadA) 
be perceptible (aparOkshamu) to me? 

O Mother who is resident (vAsini) on the banks (tlra) of river kAvEri - 
daughter (kanyA) of sahyAdri mountain range (sahya) ! O Mother who is beyond 
everything (parAtpaii) ! 

0 Mother kAtyAyani! O Sister (sOdari) of Lord Sri rAma! O My (mA) 
Mother dharmasaMvardhani! Please support me. 

Notes - 
Variations - 

2 - nlraja daLa - vArija daLa. 

References - 

1 - dhAtri - dhAtR - vishNu sahasranAmam (43) "Dhaataa- One who is 
the Substratum for the world of names and forms. And who supports all fields of 
experiences in all. He who is the screen for the cinema of empirical experiences' 
(Visvam)"- Source - 

http:/ / www.ecse.rpi.edu/ Homepages/ shivkuma/ personal/ music/ vishnu- 
sahasranamam-meaninqs.htm 

3 - pITha nilayE - According to Sri lalitA sahasranAmaM, the Mother has 
50 seats 'pancA- Sat- pITha rUpiNi' (833). There is a Dikshitar Kriti also on the 
subject- 'pancA- Sat- pITha rUpiNi' - rAga dEvagAndhAra. 

These 50 seats are stated to be the places where the limbs of sati fell. 
However, as per details given in the following website, there are 51 such seats. 
The 50 seats are also considered to be the 50 basic sounds of our speech. 
http:/ / www.urday.com/ peeta.html 
http:/ / en. Wikipedia. orq/ wiki/ Shakh Peethas 

5 - vlra Sakti - It is not dear whether Sri tyAgarAja uses this epithet in 
its general sense or whether he spedfically refers to kaula mArga of Sakti 
worship. There are many tantrAs which describe these. Please visit website for 
complete information on the subject - 
http:/ / www.sacred-texts.com/ tantra/ sas/ index.htm 

5 - Sakti - eight Saktis - indrANi, vaishNavi, SAntA, brahmANi, kaumAii, 
nArasimhi, vArAhi, mAhESvari. 


7 - kadamba gahana cAriNi - One of the names of mother tripura 
sundari - 'kadamba vana vAsini'. madurai (Tamil Nadu) kshEtra is called 
'kadamba vana' and 'kadamba' tree is the sthala vRksha there. Source - 

http:/ / www.chennaionline.com/ toursntravel/ placesofworship/ meenakashi.asp 

9 - Sambara ari vairi - Siva is considered as the enemy of cupid; Cupid 
reborn as kAmadEva is the enemy of Sambara. The story of pradyumna - also 
known as kAma dEva - cupid reborn to Sri kRshNa and rukmiNi - appears in 
Srlmad bhAgavataM - Book 10 - Chapter 55. 

10 - kAumAri - One of the eight Saktis referred above. 

11 - tryambakE - Please refer to Sri lalitA sahasranAmaM (477) wherein 
Mother is called 'tri-lOcanr. Lord Siva is called 'tryambaka'. (Lord narasimha 
also is called 'tryambaka') The tryambakESvara kshEtra is located at Nasik where 
River Godavari originates. Please visit the site for more information - 
http:/ / www.templenet.com/ Maharashtra/ trvambak.html 

12 - kAtyAyani - name of lalitA mahA tripura sundari in lalitA sahasra 
nAmaM (556) - meaning 'the sumtotal of the effulgence of all the deities.' (Refer 
to lalitA sahasra nAmaM (Translation by Swami Tapasyananda) -Please also 
refer to following verse in dEvi purANa - 

'"kaM' means brahma, the head, and sapphire. Since the devl is the basis 
of these (bears these) or resides in them. She is called 'kAtyAyani'." Source - 
http:/ / www.advaita-vedanta.orci/ archives/ advaita-1/ 2003- 
T anuarv/ 004488.html 

Comments - 

4 - valayE - tamizh vaLaiyal. 

6 - kambu kaNThi - having folds in the neck like a spiral shell - three 
lines or marks in the neck considered indicative of good fortune. 

8 - taTit - This is how it is given in all the books and the meaning derived 
lightning'. According to Sanskrit Dictionary, the correct word for 'lightning' is 
'taDit'; however, telugu dictionary gives 'taTit' as the Sanskrit word for lightning'. 
Mother is called 'taTillatA samarudH' (107) - 'One having lustre like that of 
streak of lightning'. 

Devanagari 

(^T)^r(^r)TiT ittOot) 

3t. it 

^ 1 . vrffe 

H3|ob 

j nii zwn ik^r 


foMR ^R 
Rlfr -qfe RT 
^?r rrr 
r M 3 to w=t ^fir 
#r ?ro ^ Rfror(TOT) 

R2. 3HJ-g| cjo4-<^ cjoflJci RR 

RRT=R R^R Wlf^T 
fo(i^T)£R rffe^rfe 
Fr(RT)RR RRT Rift M 
W(TT)ft RR l^FHT 

Rfcnft w fer 

dH<> HK^ 'H J Fid RTR^ 

^RR RT(RTR) 

r 3 . RRR% 

TO^ RTR RtfR ^RT 
RF^ RTFRTR RF? 

RRM RfrfrT RTRft 
Wf RTRR RRT 
3RTTt¥TR TOORT W 
RFRT rfk R#rfR RTOR 
RTORTR RIR rNr RT(RTR) 

English with Special Characters 

pa. amma dharma samvardhani- 
(ya)duko(va)mma ma(yamma) 
a. immahini ni sari(ye)va(ra)mma 
sivuni komma ma(yamma) 
cal. dhatri dhara nay aka priya 
putri madana koti manjula 
gatri aruna niraja dala 



netri nirupama subha 
gatri pitha nilaye vara hasta 
dhrta valaye parama 
pavitri bhakta palana dhurandhari 
vira sakti ne nammina(namma) 
ca2. amba kambu kanthi earn 
kadamba gahana sancarini 
bi(mba)dhara tatitkoti 
ni(bha)bhari daya vari nidhe 
samba(ra)ri vairi hrccankari 
kaumari svara jita 
tumburu narada sangita madhurye 
durita harini ma(yamma) 
ca3. dhanye tryambake 

murdhanye parama yogi hrdaya 
manye tyagaraja lcula 
saranye patita pavani 
karunya sagari sada 
aparoksamu karada sahya 
kanya tira vasini paratpari 
katyayani rama sodari ma(yamma) 

Telugu 

£>. } 661 £> o <£ 6 £>- 

© * © g 

(c6j v )63& s (£)&j^ 

€ 5 . £> 6Q(o3j)6(6)6j^ 

%$)£) §*&>£ &p(d &£cr)) 

£51. 66 s?o [a)o&) 

6 d 66 

rp|S €$<±>£3 £>6a 3 6 <& 



£) 8 o 55 o ^85 

rp|S b<6 56 Sj 7 ^ 

5^5 5 oo 1 d 565 o 
55(<S 56 i^o'c 6 <±>658 
£)6 6 § ^ 550 ^^( 550 ^) 


5 2. €£>5o^ ^^5 co ■> 65 *t°6o 

ej eJ © 

6 e 55 cr) 86 p 5 5 sr ^85 
5 ( 5 j 71 ^)56 eSiSeiS 6 ^ 


5(aj 7, )58 6c6j° ^8 5c3 
65 o^(cp)8 58 5^5^068 
jT’ 5 j 7i 8 5 g 6 2§<8 


< 6 o 5 or) 6 o ^86 5 oft <8 5 j 7> (±)“dg 
86 o 8 <°S Sj^SeS 5 j 7 > ( 63 o 5 yp 
53. 5^5o^“i 

5oj 7> 6£ig 565o oclpPi ^p^o&i 

5 j 71 £Sg e^gtfCPSS 630 

665g 5S5 
^doesg ^tfS 5 CJ 75 
€£>58 s 65oo s^cpcj 75 5£pg 
6^g <^6 sj 75 ^)^) 5o 7> <8^8 
^e^go&i^) 0^50 5^58 5j 7> (OLb5o ; )) 


Tamil 

U. ^9]LDLD ^^mOTLbQJtt^ioSfl- 

(iurr)gj 3 Gcg5rT(QJLb)LD LDrr(iLi ld ld) 

^]. ^Li-LDGySlioSfl l§ SR)[fl((oluj)eu(lj)5LD 
er6lei\<5^\ Qan’LDLD ld[t(ili5ld) 
ffl. ^rr 4 ^[fl ff> 4 tj rbmjjss urfluj 

l_|5}[fl LDSjioffT CoSiULq. LD(&5^ _ D(5rT 
cSn 3 ^[fl ^00557 jSlJgO ^ 3 STT 

GjB^rfl [00ULD erv^u 4 
arr^rfl lSi_ 2 igleoGuj euij sypefu^ 
ib 4 (nj&> qjsoGuj uijld 
uoSl^ifl u 4 <s^ urrsoioffT gj 4 ijjB^ 4 [fl 
<aSlJ 6TV&S ) 1 Gff) JT>LD LlSl (SOT it ( sot ld ld ) 
5-2. ^]L£>U 3 fBLDLj 3 aioTOTlq. 2 ff[T0 



<95f5 3 LDU <95 3 eyD(offT STU(0a : [T[fliotR5fl 
lS 1 3 L±)(U(T 3 )^ 4 IJ ^Lq_^,-(ScgsrTLq_ 
i£l(urT 4 )u 4 [fl ^ 3 ujn- eun-rfl r£lG<5 4 
erui_bu 3 (rrn')[fl emeurfl ^(T^ff-ffrEdarfl 
GlasTTLDrrifl eruGuij gSlsi 
£Fji_bi_| 3 0 fB[Tij^ 3 sruridfB 3 ^ LDrr§] 4 itG>uj 

gj 3 [flf5 SyD^rfliotRsfl LDrT(lULDLD) 

ff3. ^ 4 s5tGuj ^rrujLbu 3 GcS 

(^[T£5 4 io5T<3uj UIJLD Gu_in'c£l 3 QiD(75^ 3 UJ 
LDn’OTiGiLi .gujrTc9; 3 rrrT6D @go 
ayrrernGuj umsuissfl 

<95[T0(O®TIU GTOrTcK 3 rfl SfU^IT 3 
^uGij[T<g6^i(Lp ssmjrr^fT 3 emobuj 
aioffTUJ[T Jsij eun'GnSliosfl uijrr^urfl 
amgujn'ujiosfl ij[tld Gsrurrs^rfl LDrr(ujLbLD) 


CTLDgd fgrrGuj! ^iDLb ajemia^ ^mu^lGiu! 

a; [fl u u rr uj ld ld rr 

^iuL|(aSlu5l£b 2_OT«.SQi_6ijijLbLDrT? 

^leusifleffT ^lebsurrGGn! 

otld®j igrrGuj! ^rDLD ajemia^ rgrruj^Guj! 

&, [fl u u rr uj ld ld rr 

1. ^rrGuj! LDeiDGUUJijffss'rleffT Qedisu 

LDaGsTl! LD^65TIT GaiTk)_ CTljSld) 

s_i caSletrrCSsTT ! @Gn'(0<#lisiJUL|Sj ^rTLDanijuSlijLpa 

ffisrorsMflioSTGsrT ! a-ajariLDUjriirD, LDrEjasn 

2_0oSl«iTGsn! (i_|6Bflsj) L5i_rEJffiSTfl^i«niT)usijGsn! L_|esfl^ arrrEjasrfld) 

syanGniLid) ^sssflueuGsri! (Lprbr^l^jLb 

L|65fl^LDrr0iTsijGsrT! Q^rrarorLanrra arra@Lb a«nLDGiuri)rD6uG6TT! 
eSij aa<£IGuj! rsnsOT te_6ffT«n®u) rBLbL51ij_|isrTGsrT0iTLbLDrr; 
ctld®i ^rrCoUJ ! ^rDLD susttit^ r?jrniJ<£IGuj! 

&, [fl u u rr uj ld ld rr 

2 . ^LbanuGiu! arEJ@a «0^^165 tGstt! ^Lp^liu 

ffi^Lbu syioffT^^lsifla) 2_anrDUGLiGsn! 

Garranaj uSl^Lpa^anujj, uS]«fT«>T6ba<STT Garriy 

[£la[T @<siflu51«iTGsn! a0«n<srora ai Gcsu ! 

ariLDafT uanasuesflesr ^^u_®iSpg)]«nrD arEjarflGuj ! 

QasTTLDrrrflGuj! ®|ldl| 0 LDrfigiiLb rjjmjigrflafT ^lana 
^l«iflanLDii51an«iT QajcbgjjLb @rrd) 2_ani_iusijGsn! 
urrsurEjaansTTa aansTrusuGsTr! 

ctld®) ^nGiu! ^pLD 6Li6TT[Ta® rBrruj^Guj ! 

&, [fl u u rr uj ld ld rr 



3. LDrEJffiGTTLDrT <S5TGU<3<STT ! (tpffiffi<S5OT<S55fl<o5T<3GTr! 

^amsu^ljurB^GuGGrr! dlrrirjjiB Guj[t<£Iujit £§ls5UJ5>s£l<sb 
LD^laffiuQurfipGuGGTT! ^luurT«rrrTe65flG5T @<sou 
l]«G<su! GSLprB<3^rranrTU L|65fl^LDrTffi(ff,u6uGGTT! 

«0an<S55Tffi ffil_<3<Su! <STGUGULDUJ(LpLb (GT65Tffi@) 

LjsuLJUi surrasiT^rT ! gtugi(duj 

ffi65TG5flliSl65T ffi<S5TIJliSlg)]<S5)|I)U6U<3GTT ! UIJ[TI_l[flGuj! 

ffirT^^liurmSlssflGuj ! ^irrm_DG5fl<o5T Gerr^flGuj ! 

GTLDgJ ^TtGuj! c^jrDLb aJGTTIT^ FTjrnu.£)(3uj ! 

&, [fl u u rr uj ld ld rr 

^TDLD GUGTTITZjsj rTjrTUJ<£l - (^ 4 ltLDGa)LbGUlt^ 4 65fl) - ;$0<S5TGUlUrTri)rfj)<sb ^LD«r)LDll5lG5T Quuuit. 
lSi rHJSSSTT - lSi r5J<SSSTT 50 

erEJ@ffi ffi(Lp^^l65T£TT - 0_p<SOTjT)J GUlflffi^GTTGTT ffi(LgajgJ 
<SrTLD<o5fl<o5T U«n«6UG5T - .#|6U65T 

GTUSUQDUJ ffi65TG5fl - ffiTTGlffllfl (GLOrf)®^ Q^rTLltff^l LDSTXSD '<ST0G®UJrT5>[fl' GTG5TUU® LD) 

Kannada 

<^j. t9dD, cj3c3, A)odd£>- 

& 1 © Q 

(o±ra)d}& Qe(d)dD 6 dj5)(o±>dDj 
oad^SoS £>e d0(ccb)d(d)d^ 

Sje)edD^ djS^Oddi)^ 
do. qSd ^Q±d <&,Q±> 

vJ v-/ 

dodd dDospo'd 

kJ 2o 

rad, t9cb£8 £>ed&s d'd 
de&, ^doddo 

V-/ 

nsd, <&ed Soccbe dd dd 

O -o 

dd deoccbe dddo 

‘V 

ddd, d3 sjaod doddQ 

U 1 -£> Q 

ded d& de ddo^(dd^) 
d_9. «d} 3dn zsadD 

2J 2J O 

3dda ddd d^^Qd) 

zO 2d 

eD(d^)qSd dddj^ed 
dcdra sraQ 



a^djs© dd dd 

oo 

ddDD.d c32)dd rjoPlcd dlsdld^C 

l) ' 0 

di0d aas0c§ djs(a ddoj 
da., dde d, .dad 

1 a JS zO 

da/addc <^ddo cdscPi ddcd 

Q 0 V 

dasde ssdos&s do 

0 0 

ddra^f e)jdd cDddo) 
a 

asdics,. ;ssd0 dcas 

a 

tsddsddoD asoscas dso, 

a 

3isa, ^ed cas&S dosd0 
asss^cdS os do dsed0 djs(cddo 6 ) 

Malayalam 

oj. (maiazi cd©(2 ctuoqjcocdcdI- 

(OQ)0)c3^CSc&>0(aj)l22 (20(00)122) 
ora. goi22nn1(Dl no 0 ! crD©1(6)0Q))aj(©)(22 
aolajjool 6)dft>0(22 (20(00)122) 
uJI. CD0(_©)1 CD© CDOOQ)d0o (p-llOQ) 
oJ}(_©)1 (2C3CD CdBoOSl (26TO)SJg3 

cdo(©) 1 cma©^6rr) cd 1©§2 rag 

GCD(_©)1 CT)1©JnJ(2 C©^(g 

CD0L©)1 oJ°l0 CDl&JGOQ) qj© a©cnj©> 

CD^ffi) CU&JGOQ) oJ©(2 

oJQjl(_©)1 (3dB©) nJO&JCD CD^©cruo©1 

Oil© C©dB©fl CCD CD 1221 CD 0( CD 122) 

sJ 2 . cmai 26 nj dBoi 26 m^ dft.6rDol s_io©^ 
dft.C3l26ni CD of) CD CTD6mJO©l6rDl 
6Djl(l26DJ0)CD© ©>Sl©)Cdft>OSl 
CDl(eo)e©1 (300)0 qjo©1 cdIgcd 
C©( 26m(©0)©1 6)6)C1J©1 a©^Odft.©1 
dft.ODfflO©1 CDJJ© ^1 ©> 

©)^(26T1IJ©^ CD0©C3 CTDoCDl©) (20CDJG©^ 
C3^©1©) a©0©l6rDl (20(OQ)122) 
dJ3. CDGCDJ> C©D>f26nJGt&> 

(2^©CDGCDJ> nJ©(2 GOQ)OCD1 nD^(30Q) 



fflOGCD^ (5)^0C0(00c3 
aocoGsnr)^ oj(5)1(5) ojoqjctdI 
dft.oroj6nr)^ cruac/)©! crurao 

(maojcsroocftiadia^ d&>0(00(30 cruno^ 
dBoCD^O (5)1(0 01001)10)1 oJ(00(5)nJ(5l 
£h 0(5)^000)0)1 (50(2 GOUO(3(Ol (20(CQ)(22) 

Assamese 

*T. W^R- 

(?It)^T(^)^T ^TtOT) 

w. $^RR It kkcnMW 
kt^k c^i ^roj^i) 

^rtf^r Rm 

^[Rl ^TrT C^tR ^pT 
‘>ftRr % <f\3? W 

wR R^^ qvj 
‘ j ftRr IR Roicu m ^ 

^iRR ^ft^r f^k 

Ik kfe (7T #JFTT(^) 

R. vsra tfw 

w 5 R 3 tkRr 
k(^W kk^Rf 
RC5T)v»R wt ^rk Rtsr 
^kDk tkk w°^k 
RRrk ^ few 

5f°%3 

^kw kkk ^rt(TrsT) 


SO. ^ 

s 



^ft^J G#T ZjiW 
^TfU^T <pT 

=4^1 ^iRsvs 

5THR ^TTf 

^rr vfk ^rfRR w*iR 
^r c^mR to*jt) 

Bengali 

*r. ^j stf ^sfR- 
Orf)^t(^)^r ¥TOT) 
w. $^jRR R s#(c?imot 
RrR c^i ^roj^i) 

^>. gif^r ^ Rm 

^T¥T C^tR ^T'SpT 
‘ J 1lRr ^sra 7 ^ R<]\y? ^ 

(/iR fe 7 ^ QvJ 
^rtf^ R^o <r^ ^ 

^5 <MQJ 

RRR vEr^ 7 ^tt^r 
% ( 7 T RRftTOT) 

r. vsra ^ m 3 7 

5T<K3tRR 

R(^tm 

R(^t)^R wt ^tR Ri*r 
WWDR RR Wn# 



C#l# W 

^Ttpf 

^r(U^T) 

Fv3. 

s 

^Jt/^T H¥H G#T 
^TlTr^T ^‘HsTUj? <pT 
“HsTC^ Hfe'o ‘HTnfH' 

wHt^j hh<jm ^rpi 
^rt vflw htW 

<^T C^mft ^tGT'JT) 

Gujarati 

H. *H>H U^ etqtlpL- 
(UL)|5l(q.)wi HL(U«i) 

*i. 6«ifePL 4 ^-LR(u)q.(?)^H 
Piq.Pl sW hl(u^h) 

«ta. UlR U? 4LUS KlU 
Upl H6.4 SlP Ho^vca 
°LLpl 4 ?cy &(/l 

«\R Pl^HH 3LCH 

°llPl 4.6 Pun.*! q? (&w 
^ct qcH.4 u?h 
uPlPl CH6cl ULCH.q U?<^P 
4? $lSci 4 qPkqi(q«i) 

*R. *H><h 5KH s[$6 *U?> 

S^L ouscrt 
Ph(khL)U? ctPcSlP 
Pi(chl)chP eui qiP Pul 
?i«h.(?i)G 4P d*4sP 



PVcl 

ctKH^ crLL^e. ^dd HIU^I 
6pct <&lR[$ 1 HL(U«i) 

*13. u<4 

H?H UlPl d£4. 

C\ 

HL<4 cUL°L?L c V 5C-i 
Hfclcl UldA 
SL^lou $-LL°Lp ?i£L 
5L?L£L 2-Ldl 

5<*U ell? dlPiPl H?LcHp 
SLcULUpl ?LH ?lUfi HL(M*H) 

Oriya 

0- 2J0i 00" 0°9d0- 
(0,1)6691(9)01 01(000 
21- 610100 01 00(60)9(0)01 
090 69101 01(000 
6Q- dIG d0 01^9 00 
QG 000 6910 0©i6 

cx — 1 cx 

010 2100 010Q 06 

— 1 cx 

600 0 0 00 00 

— 1 cx cx 

010 010 0060) 90 00 
dG 9060 000 
Q9G 00 0100 d0G0 

— 1 cx 

910 m 60 00101(001) 

6 9- 210 90 9$, 610 

H ^ 

900 000 0^100 
6(0l)d0 006910 

H 

0(01)00 00)1 910 06d 



€I91(QI)Q 6QQ £?©°Q0 

6GI0IQ 0QQ QG 
\ 

G0Q GIQQ 0 O( ol1G 91lbl6Cf 

cx ^ cx cx 

GQG 0IQ0 01(0,00 
GRO- 060H GH06Q 

—i H 

0060H 0Q0 6010 000 

In Cd 

0I60H GHIGIQIQ Qffi 

cx 

0Q60H 0GG 0IQ0 
GIQ0H 0IQQ 0GI 

cx 

SI06QI00 QIQIOI 00H 

cx 

GGHI G1Q QI00 0QI0Q 
GIGHI00 QI0 6QI0Q 01(0,0 1) 

Punjabi 

y. wt yyy y%yyfo- 
(yr)^t(^)KH h^cth) 

>n. fen-rftrfc st TTfy(^H)^(y)KH 
faffo #h h^cth) 
tR. <-i 1 ly, yy y Ry fijiy 
yf^ yy* yly k^thh 

dl'Py rtldrl t!66 

<yp5 feyyy yy 
yT 7 ^ yte feFH ^y yyy 
ftp yyy 
yfef^; yyy kto ydyyfd 
did wfyy ?sfH?s T (?SH) 



tR. ’WTO' oOrEf °(P<d6 d'd 
oTETKQ' dldd H £ tl 1 Pd fe 
fe(w)q3 

fa} 

7?Kg(g T )f^ #fa PjtMPd 
7^ fk3 

3Hfcld <Vdt! HdOd TH'did'H 

tfe d 'Pdfe H^STH) 

^3. RRT dd^HER 

"HdTCfTyJT E[d~H <PlPdl fddH 
Hfar cR'dld'rl 
JddcSH ufdd wfe 
°Cdc^H H'dlPd TEE 7 
>wtEOEH ot'dV TTdd 

oR^I 1 did 1 Ph P d Eid'dUfd 
°Cd4'MPd ^-r #efr h^eth) 



